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Proposition de loi visant à instaurer
l'interdiction de facturer des supplé-
ments lors de l'hospitalisation d'une
personne ayant besoin, pour des
raisons médicales ou psychosociales,
de l'assistance permanente d'un mem-
bre de sa famille ou d'une tierce
personne

Wetsvoorstel tot invoering van een
verbod om supplementen aan te
rekenen bij de ziekenhuisopname van
een persoon voor wie om medische of
psychosociale redenen de permanente
bijstand van een familielid of derde
persoon noodzakelijk is

(Déposée par M. Beke et
Mme De Schamphelaere)

(Ingediend door de heer Beke en
mevrouw De Schamphelaere)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Cela fait longtemps déjà que les démocrates
chrétiens flamands s'efforcent de réglementer et de
limiter autant que possible la facturation de supplé-
ments dans les hôpitaux. Ainsi, en 1997 déjà, feu le
député Jan Lenssens a déposé une proposition de loi
(DOC 49 982/001) instaurant une interdiction absolue,
tant pour les médecins engagés que pour ceux qui ne
le sont pas, de réclamer des suppléments d'honoraires
aux patients admis en chambre à deux ou à plus de
deux lits. Cette proposition a été, parmi d'autres, à la
base du régime « Lenssens-Vermassen », qui a été
annulé par la suite.

De Vlaamse christendemocraten streven er reeds
lang naar om het aanrekenen van supplementen in
ziekenhuizen zoveel mogelijk in te perken en te
reglementeren. Zo diende in 1997 wijlen volksverte-
genwoordiger Jan Lenssens reeds een wetsvoorstel
(DOC 49 982/001) in dat een absoluut verbod in-
voerde van honorariumsupplementen in twee- of
meer-persoonskamers zowel voor verbonden als niet-
verbonden artsen. Het voorstel lag mede aan de basis
van de regeling « Lenssens-Vermassen » die nadien
terug ongedaan werd gemaakt.

C'est pourquoi, au cours de l'actuelle législature, le
CD&V a de nouveau déposé une proposition de loi
(DOC 511657/001) prévoyant que les médecins
hospitaliers (qu'ils soient conventionnés ou non) ne
peuvent facturer des suppléments d'honoraires si le
patient est soigné en chambre commune ou en
chambre de deux patients. En vertu de cette proposi-
tion, seuls les séjours en chambre particulière peuvent
encore donner lieu à des suppléments d'honoraires,
pour autant que l'isolement du patient ne soit pas une
nécessité absolue et à condition que les montants et
pourcentages maximaux aient été fixés à l'avance pour
l'hôpital concerné et demeurent en deçà des maxima

In de huidige regeerperiode diende CD&V daarom
opnieuw een wetsvoorstel (DOC 511657/001) in
waarin bepaald wordt dat ziekenhuisgeneesheren
(dus zowel geconventioneerde als niet-geconventio-
neerde) geen honorariumsupplementen mogen aanre-
kenen indien de patiënt verzorgd wordt op een
gemeenschappelijke of tweepersoonskamer. Volgens
dit voorstel kunnen enkel nog honorariumsupplemen-
ten worden aangerekend bij een verblijf in een
éénpersoonskamer op voorwaarde dat het afzonderen
van de patiënt niet medisch noodzakelijk is, en op
voorwaarde dat de maximumbedragen op voorhand
zijn vastgesteld voor het betrokken ziekenhuis en
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légaux. Le point de vue quant au fond défendu dans la
proposition de loi précitée reste celui du CD&V en ce
qui concerne les suppléments d'honoraires.

onder de wettelijke maxima blijven. Voornoemd
wetsvoorstel blijft het standpunt ten gronde van
CD&V ten aanzien van honorariumsupplementen.

La loi du du 13 décembre 2006 portant des
dispositions diverses en matière de santé interdit de
facturer des suppléments de chambre et des supplé-
ments d'honoraires en cas d'hospitalisation d'un enfant
accompagné par un parent pendant le séjour à
l'hôpital. Outre les enfants, il y a cependant aussi
d'autres patients qui, quel que soit leur âge, ont besoin
en permanence de l'accompagnement et de l'assistance
d'un parent pour des raisons médicales ou psychoso-
ciales. À cet égard, nous pensons par exemple à des
patients gravement malades dont la vie est en danger
et qui, de ce fait, sont très angoissés. Dans de telles
situations, la présence d'un parent ou d'une personne
de confiance peut être d'un grand secours et rassurer le
patient.

In de wet van 13 december 2006 houdende diverse
bepalingen betreffende gezondheid werd een verbod
ingevoerd om kamer- en honorariumsupplementen aan
te rekenen wanneer het een opname betreft van een
kind dat samen met een begeleidende ouder in het
ziekenhuis verblijft. Naast kinderen zijn er echter ook
andere patiënten, ongeacht de leeftijd, voor wie om
medische of psychosociale redenen permanente bege-
leiding en bijstand van een familielid noodzakelijk is.
We denken hierbij bijvoorbeeld aan zwaar zieke
patiënten die in een levensbedreigende situatie ver-
keren en daardoor zeer angstig zijn. De aanwezigheid
van een familielid of vertrouwenspersoon kan in
dergelijke situaties zeer helpend en geruststellend zijn.

Lorsqu'un patient est accompagné par un parent ou
une tierce personne, il est automatiquement hospitalisé
en chambre individuelle ou particulière. Pour ce genre
de chambre, les hôpitaux et les médecins peuvent
facturer respectivement des suppléments pour la
chambre et des suppléments d'honoraires. En cas
d'hospitalisation prolongée, les suppléments demandés
peuvent peser lourdement sur la facture hospitalière à
charge du patient.

Wanneer een patiënt begeleid wordt door een
familielid of derde persoon, vindt de opname auto-
matisch plaats in een individuele of éénpersoons-
kamer. In dergelijke kamer kunnen ziekenhuizen en
artsen respectievelijk kamersupplementen en honora-
riasupplementen aanrekenen. Bij langdurige zieken-
huisopnames kunnen de gevraagde supplementen
ernstig wegen op de ziekenhuisfactuur ten laste van
de patiënt.

De très nombreux patients ne pourront dès lors pas
se permettre, pour des raisons financières, d'être
accompagnés par un parent ou une tierce personne
pendant leur séjour à l'hôpital. Le fait qu'un patient
bénéficie ou non de l'accompagnement ou de l'assis-
tance d'un parent ou d'une tierce personne pendant son
séjour à l'hôpital ne devrait pas dépendre de la
situation financière dans laquelle il se trouve.

Voor heel wat patiënten zal het dan ook om
financiële redenen niet mogelijk zijn om in het
ziekenhuis door een familielid of derde persoon
begeleid te worden. Het feit dat een patiënt in een
ziekenhuis al dan niet begeleiding en bijstand van een
familielid of derde persoon krijgt, zou niet mogen
afhangen van de financiële situatie waarin de betrok-
ken patiënt verkeert.

La présente proposition de loi tend à remédier à ce
problème en interdisant de facturer des suppléments de
chambre et des suppléments d'honoraires en cas
d'hospitalisation d'un patient qui, pour des raisons
médicales ou psychosociales, a besoin de l'assistance
permanente d'un parent ou d'une tierce personne.

Dit wetsvoorstel wil dit verhelpen door een verbod
in te voeren om kamer- en honorariumsupplementen
aan te rekenen wanneer het een ziekenhuisopname
betreft van een patiënt voor wie om medische redenen
of psychosociale redenen de permanente bijstand van
een familielid of derde persoon noodzakelijk is.

Wouter BEKE.
Mia DE SCHAMPHELAERE.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l'article 90 de la loi sur les hôpitaux, coordonnée
le 7 août 1987, modifiée par la loi du 13 décembre
2006 portant des dispositions diverses en matière de
santé, sont apportées les modifications suivantes :

In artikel 90 van de wet op de ziekenhuizen,
gecoördineerd op 7 augustus 1987, gewijzigd bij de
wet van 13 december 2006 houdende diverse bepalin-
gen betreffende gezondheid, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

A) le § 2, alinéa 1er, est complété comme suit : A) § 2, eerste lid, wordt aangevuld als volgt :

« e) lorsque l'admission concerne une personne qui
requiert, pour des raisons médicales ou psychosocia-
les, l'assistance permanente d'un membre de la famille
ou d'une tierce personne. »;

« e) wanneer de opname een persoon betreft voor
wie om medische of psychosociale redenen de
permanente bijstand van een familielid of derde
persoon noodzakelijk is. »;

B) au § 2, alinéa 2, les mots « l'alinéa 1er, c) et d). »
sont remplacés par les mots « l'alinéa 1er, c), d) et e). ».

B) in § 2, tweede lid, worden de woorden « eerste
lid, c) en d). » vervangen door de woorden « eerste lid,
c), d) en e). ».

Art. 3 Art. 3

À l'article 138 de la même loi, modifiée par la loi du
13 décembre 2006 portant des dispositions diverses en
matière de santé, sont apportées les modifications
suivantes :

In artikel 138 van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 13 december 2006 houdende diverse bepalin-
gen betreffende gezondheid, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

A) au § 3, alinéa 2, les mots « § 2, c) et d) » sont
remplacés par les mots « § 2, c), d) et e) »;

A) in § 3, tweede lid, worden de woorden « § 2, c)
en d) » vervangen door de woorden « § 2, c), d) en e) »;

B) au § 4, alinéa 1er, les mots « § 2, c) et d), » sont
remplacés par les mots « § 2, c), d) et e), ».

B) in § 4, eerste lid, worden de woorden « § 2, c) en
d), » vervangen door de woorden « § 2, c), d) en e), ».

25 janvier 2007. 25 januari 2007.

Wouter BEKE.
Mia DE SCHAMPHELAERE.

70196 - I.P.M.
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